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 תהילים קכ״ו( 1
ינוּ  ) ח֡וֹק פִׁ א שְּ ֵ֪ מָל  ז יִׁ ים׃ )ב( אָָ֤ ַֽ מִׁ חֹלְּ ינוּ כְּ יִִׁׁ֗ וֹן הָָ֝ יּ֑ ת צִׁ ׁ֣ יב  הוָה אֶת־שִׁ וּב יְְּ֭ שׁ֣ עֲל֥וֹת בְּ מ ַּ֫ ַֽ יר ה  ז א( שִִׁׁ֗ נָ֥ה אְָ֭ ַּ֫ ֵ֪נוּ רִׁ שוֹנ   וּלְּ

עֲש֥וֹת עִׁ  הוָה ל  יל יְְּ֭ ׁ֣ דִׁ גְּ לֶה׃ )ג( הִׁ ַֽ ם־א  עֲש֥וֹת עִׁ ה ל  הוִָׁ֗ יל יְָּ֝ ֥ דִׁ גְּ ּ֑ם הִׁ גּוֹיִׁ וּ ב  רׁ֣ הוָה  יאֹמְּ ה יְְּ֭ ים׃ )ד( שוּבָׁ֣ ַֽ חִׁ מ  ינוּ שְּ ֥ נוּ הָיִׁ מִָׁ֗

רוּ׃ צַֹֽ קְּ נָ֥ה יִׁ רִׁ ה בְּ עִָׁ֗ מְּ דִׁ ים בְּ ֥ עִׁ זֹרְּ ֶּֽגֶב׃ )ה( ה  נֶַֽ ים ב  ֥ יקִׁ אֲפִׁ נוּ[ כ  ּ֑ ית  בִׁ ךְ־ אֶת־שבותנו ]שְּ שֶׁ ֶֽ א מֶׁ ךְ ׀ וּבָכֹה֮ נֹשֵֵׂ֪ ל֤וֹךְ יֵלֵֵ֨ )ו( הָָ֘

א אֲלֻמֹ  שֵֵׂ֗ א־יָב֥וֹא בְרִנָָּ֑ה נֹֹ֝ ֶֹֹּֽֽ֬ ָּ֥רַע ב זָ֥ יו׃הַַ֫ תֶָֽ  
1) Psalms 126 

(1) A song of ascents. When the LORD restores the fortunes of Zion —we see it as in a dream— 

(2) our mouths shall be filled with laughter, our tongues, with songs of joy. Then shall they say 

among the nations, “The LORD has done great things for them!” (3) The LORD will do great 

things for us and we shall rejoice. (4) Restore our fortunes, O LORD, like watercourses in the 

Negeb. (5) They who sow in tears shall reap with songs of joy. (6) Though he goes along 

weeping, carrying the seed-bag, he shall come back with songs of joy, carrying his sheaves. 

 

 2( תענית ה׳ א:ז׳
, ה( הזורעים בדמעה ברנה יקצרו הלך ילך ובכה נושא משך הזרע ועל אותו הדור הוא אומר )תהלים קכו

וגו' מאי הלך ילך ובכה נושא משך וגו' א"ר יהודה שור כשהוא חורש הולך ובוכה ובחזירתו אוכל חזיז מן  

 התלם וזהו בא יבא ברנה

2) Taanit 5a:7 
And with regard to that generation the verse says: “They who sow in tears shall reap with 
songs of joy. Though he goes on his way weeping, who bears the measure of seed, he shall 
come home with joy, bearing his sheaves” (Psalms 126:6). The Gemara asks: What is the 
meaning of the expression: “Though he goes on his way weeping, who bears the measure of 
seed”? Rabbi Yehuda said: An ox, when it plowed at that time, it went on its way weeping and 
lamenting its labor; and yet upon its return, through the same furrow, it was able to eat the 
young shoots [ḥaziz] of crops that had already sprouted from the furrow. And this is the 
meaning of the phrase: “He shall come home with songs of joy.” 
  

 ל׳-בראשית ל״ח:י״ב( 3

ה ָ֑ ת־יְהודָּ שֶׁ ֵֽ ועַ א  ת בַּת־שׁ֣ מָּ ָּ֖ ים וַתָּ רְבּוּ֙ הַיָּמִִּ֔ י   )יב( וַיִּ ָּ֖ מִּ עֲדֻלָּ הו הָּ ֵ֥ ע  ה ר  ָ֛ ירָּ וא וְחִּ י צאֹנוּ֙ הָ֗ ֵ֤ זֲז  עַל עַל־גֵֹֽ ה וַיַַּ֜ ם יְהודָָּ֗ ׁ֣חֶׁ נָּ וַיִּ

י אַלְ  גְד ֵ֨ סַר֩ בִּּ ו׃ )יד( וַתָּ ז צאֹנֵֽ גֵֹ֥ ה לָּ ָּ֖תָּ מְנָּ ֵ֥ה תִּ יךְ עֹלֶׁ ָ֛ מִּ ֵ֥ה חָּ נ  ר הִּ אמָֹ֑ ר ל  ָּ֖ מָּ ה׃ )יג( וַיֻגֵַ֥ד לְתָּ תָּ ֵֽ מְנָּ יהָּ וַתְכֵַ֤ס תִּ לֶָׁ֗ עָּ ֵֽ הּ מ  מְנותַָּּ֜

לִָּ֔ בַּ  ל ש  דַׁ֣ י־גָּ ֵֽ הּ֙ כִּ אֲתָּ י רָּ ֵ֤ ה כִּ ָ֑תָּ מְנָּ ךְ תִּ רֶׁ ׁ֣ ר עַל־דֶׁ ָּ֖ ם אֲשֶׁ יִּ ינִַ֔ תַח ע  ׁ֣ בּ֙ בְּפֶׁ שֶׁ ּ֙ ף וַת  תְעַלִָּ֔ יףּ֙ וַתִּ עִּ ו צָּ ֵ֥ה לָּ֖ תְנָּ א־נִּ ֵֹֽ וא ל ה וְהִִּ֕

׃ )טז( וַ  יהָּ ֵֽ נֶׁ ה פָּ ָּ֖ סְתָּ י כִּ ֵ֥ ָ֑ה כִּ הָּ לְזונָּ ָּ֖ יַַחְשְבֶׁ ה וֵֽ הָּ יְהודִָּ֔ ׁ֣ רְאֶׁ ה׃ )טו( וַיִּ ֵֽ שָּ וא לְאִּ בׁ֣ ה־נָּאּ֙ אָּ בָּ ֵֽ רּ֙ הָּ אמֶׁ ֹּ֙ ךְ וַי רֶׁ ל־הַדֶָׁ֗ יהָּ אֶׁ לֶַּׁ֜ ט א  י ֵ֨

 ָ֛ נֹכִּ ר אָּ אמֶׁ ִֹ֕ י׃ )יז( וַי ֵֽ לָּ וא א  בָּ֖ י תָּ ֵ֥ י כִּ ן־לִִּ֔ תֶׁ רּ֙ מַה־תִּ אמֶׁ וא וַתֹּ֙ ָ֑ ו הִּ תָּ֖ י כַלָּ ֵ֥ ע כִּ א יָּדִַ֔ ֹׁ֣ י ל ךְ כִִּּ֚ יִּ לִַ֔ אן יא  ָֹ֑ ן־הַצ ים מִּ ָּ֖ זִּ י־עִּ ֵֽ ח גְדִּ   אֲשַלֵַ֥
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ן ע   ֵ֥ ת  ם־תִּ ר אִּ אמֶׁ ךָ ומַטְךָָּ֖ וַתִֹ֕ ילִֶׁ֔ מְךָּ֙ ופְתִּ ֵֽ ר חֹתָּ אמֶׁ ךְְ֒ וַתָֹ֗ ן־לָּ תֶׁ ר אֶׁ ׁ֣ בון֮ אֲשֶׁ רָּ ע  ָּ ה הֵֽ ׁ֣ ר מָּ אמֶׁ ָֹ֗ ךָ׃ )יח( וַי ֵֽ לְחֶׁ ד שָּ ון עֵַ֥ בָּ֖   רָּ

יהָּ וַתֵַ֥  ָּ֖ לֶׁ א א  ֵֹ֥ הּ וַיָּב ָ֛ ן־לָּ תֶׁ ךָ וַיִּ ָ֑ ר בְּיָּדֶׁ ׁ֣ יהָּ  הַראֲשֶׁ ָ֑ לֶׁ עָּ הּ מ  ָּ֖ יפָּ סַר צְעִּ ֵ֥ ךְ וַתָּ לֶׁ ם וַת ִ֔ קָּ ׁ֣ ו׃ )יט( וַתָּ הּ׃ לֵֽ ֵֽ י אַלְמְנותָּ ֵ֥ גְד  ש בִּּ לְבַָּּ֖  וַתִּ

 

ה וְּ  שָּ֑ ׁ֣ד הָאִׁ י  רָב֖וֹן מִׁ ת הָע  ח  ֥ י לָק  עֲדֻלָמִִׁ֔ הוּ הַָֽ ׁ֣ ע  י ד֙ ר  ים בְּ זִִׁׁ֗ עִׁ י הַָֽ ׁ֣ דִׁ ה אֶת־גְּּ הוּדָָ֜ ח יְּ ל ַ֨ שְּ ל )כ( ו יִׁ א ַ֞ שְּ הּ׃ )כא( ו יִׁ צָאַָֽ א מְּ ֹ֖ ל

 ֥ ה הִׁ שָָׁ֛ ד  קְּ ֵּ֧ה ה  י  ר א  אמִֹ֔ קֹמָהּ֙ ל  י מְּ ָ֤ ש  נְּ רִ֔ אֶת־א  אמְּ ֹׁ֣ רֶךְ ו י דָּ֑ ל־ה  ם ע  ֶּֽ֖יִׁ ינ  שָב֙ אֶל־ וּוא בָע  ה׃ )כב( ו יָ֙ שַָֽ ד  ה בָזֶ֖ה קְּ תָ֥ לאֹ־הָיְּ

אמֶר יְּ  ָֹ֤ ה׃ )כג( ו י שַָֽ ד  ה בָזֶ֖ה קְּ תָ֥ וּ לאֹ־הָיְּ רִ֔ מְּ מָקוֹם֙ אַָֽ י ה  ָ֤ ש  נְּ ם א  ג ַ֨ יהָ וְּ ּ֑ צָאתִׁ א מְּ ֹׁ֣ אמֶר ל ֹ֖ ה ו י הוּדִָ֔ ן  יְּ הּ פֶ֖ ח־לִָ֔ ַֽ ק  ַֽ הוּדָה֙ תִׁ

הְּ  ׁ֣ נִׁ דִׁ גְּּ י֙ ה  תִׁ חְּ ָ֤ה שָל ַ֨ נ  וּז הִׁ הּ׃ ייֶׁ֣ה לָבּ֑ צָאתַָֽ א מְּ ֹ֥ ה ל תָ֖ א  ה וְּ זִֶ֔  ה 

 

אמֹרּ֙  ה לֵֽ  ֵ֤ יהודָּ ֵֽ ד לִּ ים וַיֻגֵַ֨ שִָּ֗ ש חֳדָּ שְלׁ֣ י ׀ כְמִּ ׁ֣ ה  )כד( וַיְהִּ ר יְהודִָּ֔ אמֶׁ ֹׁ֣ ים וַי ָ֑ זְנונִּ ה לִּ ָּ֖ רָּ ֵ֥ה הָּ נ  ךָ וְגַָ֛ם הִּ תִֶׁ֔ ר כַלָּ ׁ֣ מָּ הּ֙ תָּ נְתָּ ֵֽ  זָּ

ישּ֙ אֲ  ר לְאִּ אמִֹ֔ יהָּּ֙ ל  ּ֙ מִּ ל־חָּ ה אֶׁ ֵ֤ לְחָּ יא שָּ את וְהִֵּ֨ וא מוצ ָ֗ ׁ֣ ף׃ )כה( הִּ ֵֽ ר  שָּ והָּ וְתִּ יאָּ֖ ההוצִּ לֶׁ ׁ֣ ר־א  רּ֙  שֶׁ אמֶׁ ה וַתֹּ֙ ָ֑ רָּ י הָּ ָּ֖ נֹכִּ ו אָּ לִ֔

י הַחֹ  א לְמִִּ֞ ן לאֹהַכֶׁר־נִָּ֔ ֵ֥ י־עַל־כ  ֵֽ י כִּ נִּ מִֶׁ֔ ה מִּ ׁ֣ דְקָּ ֵֽ רּ֙ צָּ אמֶׁ ֹּ֙ ה וַי ׁ֣ר יְהודָָּ֗ ה׃ )כו( וַיַכ  לֶׁ ֵֽ א  ה הָּ ָּ֖ ים וְהַמַטֶׁ ָ֛ ילִּ ת וְהַפְתִּ מֶׁ ֶ֧ יהָּ תֶׁ ָּ֖ ־נְתַתִּ

 ֵֽ וד לְדַעְתָּ ף עָּ֖ א־יָּסֵַ֥ ֵֹֽ י וְל ָ֑ ה בְנִּ ׁ֣ לָּ הּ׃ ה׃לְש  ֵֽ טְנָּ ים בְּבִּ ָּ֖ ֵ֥ה תְאומִּ נ  הּ וְהִּ ָ֑ דְתָּ ת לִּ ׁ֣ י בְּע  ָּ֖  )כז( וַיְהִּ

 

אשֹ   א רִׁ ר זֶ֖ה יָצָ֥ אמִֹ֔ י֙ ל  וֹ שָנִׁ ל־יָדָ֤ ר ע  שַֹ֨ קְּ דֶת ו תִׁ י לִֶׁ֗ מְּ ח ה  ׁ֣ ק  תֶן־יָּ֑ד ו תִׁ הּ ו יִׁ תָ֖ דְּ לִׁ י בְּ ֥ הִׁ יב )כח( ו יְּ ׁ֣ שִׁ מ  י ׀ כְּ ׁ֣ הִׁ ה׃ )כט( ו יְּ נַָֽ

א  רָ֥ קְּ רֶץ ו יִׁ יךָ פָּ֑ תָ עָלֶׁ֣ צְּ ֖ ה־פָר  אמֶר מ  יו ו תֹֹּ֕ א אָחִִׁ֔ נ ה֙ יָצָׁ֣ הִׁ וֹ וְּ י  מ֖וֹשְּ יָדִׁ֗ ּ֑ שָנִׁ ל־יָד֖וֹ ה  ר ע  יו אֲשֶ֥ א אָחִִׁ֔ ר֙ יָצָׁ֣ ח  א  רֶץ׃ )ל( וְּ פַָֽ

ח׃ )ס( ֶּֽר  מ֖וֹ זַָֽ א שְּ רָ֥ קְּ  ו יִׁ

 

3) Genesis 38:12-30 

(12) A long time afterward, Shua’s daughter, the wife of Judah, died. When his period of 

mourning was over, Judah went up to Timnah to his sheepshearers, together with his friend 

Hirah the Adullamite. (13) And Tamar was told, “Your father-in-law is coming up to Timnah for 

the sheepshearing.” (14) So she took off her widow’s garb, covered her face with a veil, and, 

wrapping herself up, sat down at the entrance to Enaim, which is on the road to Timnah; for she 

saw that Shelah was grown up, yet she had not been given to him as wife. (15) When Judah saw 

her, he took her for a harlot; for she had covered her face. (16) So he turned aside to her by the 

road and said, “Here, let me sleep with you”—for he did not know that she was his daughter-in-

law. “What,” she asked, “will you pay for sleeping with me?” (17) He replied, “I will send a kid 

from my flock.” But she said, “You must leave a pledge until you have sent it.” (18) And he said, 

“What pledge shall I give you?” She replied, “Your seal and cord, and the staff which you carry.” 

So he gave them to her and slept with her, and she conceived by him. (19) Then she went on her 

way. She took off her veil and again put on her widow’s garb.  

 

(20) Judah sent the kid by his friend the Adullamite, to redeem the pledge from the woman; but 

he could not find her. (21) He inquired of the people of that town, “Where is the cult prostitute, 

the one at Enaim, by the road?” But they said, “There has been no prostitute here.” (22) So he 

returned to Judah and said, “I could not find her; moreover, the townspeople said: There has 

been no prostitute here.” (23) Judah said, “Let her keep them, lest we become a laughingstock. 

I did send her this kid, but you did not find her.” 

 

(24) About three months later, Judah was told, “Your daughter-in-law Tamar has played the 

harlot; in fact, she is with child by harlotry.” “Bring her out,” said Judah, “and let her be burned.” 

(25) As she was being brought out, she sent this message to her father-in-law, “I am with child 

by the man to whom these belong.” And she added, “Examine these: whose seal and cord and 

staff are these?” (26) Judah recognized them, and said, “She is more in the right than I, 

inasmuch as I did not give her to my son Shelah.” And he was not intimate with her again. 
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(27) When the time came for her to give birth, there were twins in her womb! (28) While she 

was in labor, one of them put out his hand, and the midwife tied a crimson thread on that hand, 

to signify: This one came out first. (29) But just then he drew back his hand, and out came his 

brother; and she said, “What a breach you have made for yourself!” So he was named Perez. 

(30) Afterward his brother came out, on whose hand was the crimson thread; he was named 

Zerah. 

 

 ספורנו על בראשית ל״ח:כ״ה:א׳( 4
היא מוצאת והיא שלחה שלא נפל לבה מהשתדל לזכות את עצמה אע''פ שהיו מוציאים אותה להשרף כי  

 :היה לבה כלב הארי

4( Sforno on Genesis 38:25:1 

שלחה והיא מוצאת היא , even at this late stage in the trial when she was already on the way to the 

site of her execution, Tamar did not despair, as she had a heart as stout as that of a lion. 

 

 5( רות ד׳:י״ח-כ״ב
ם וְּ ) יד אֶת־רִָ֔ ׁ֣ רוֹן֙ הוֹלִׁ חֶצְּ וֹן׃ )יט( וְּ רַֽ יד אֶת־חֶצְּ ֥ רֶץ הוֹלִׁ רֶץ פֶ֖ וֹת פִָ֔ דׁ֣ לֶה֙ תוֹלְּ א ֙ ב׃ )כ( יח( וְּ ינָדַָֽ ַֽ מִׁ יד אֶת־ע  ֥ ם הוֹלִׁ רָ֖

וֹן וְּ  שִ֔ יד אֶת־נ חְּ ׁ֣ ינָדָב֙ הוֹלִׁ ַֽ מִׁ ע  ד׃  נ  וְּ ַֽ יד אֶת־עוֹב  ֥ ז הוֹלִׁ ע  ז וּבֹ֖ ע  יד אֶת־בִֹ֔ ׁ֣ מוֹן֙ הוֹלִׁ לְּ ש  ה׃ )כא( וְּ מַָֽ לְּ יד אֶת־ש  ֥ ש֖וֹן הוֹלִׁ חְּ

ד׃  ַֽ יד אֶת־דָוִׁ ֥ י הוֹלִׁ ֖ ש  יִׁ י וְּ שִָ֔ יד אֶת־יִׁ ׁ֣ ד֙ הוֹלִׁ עֹב   )כב( וְּ
5) Ruth 4:18-22 

(18) This is the line of Perez: Perez begot Hezron, (19) Hezron begot Ram, Ram begot Ammi-

nadab, (20) Amminadab begot Nahshon, Nahshon begot Salmon, (21) Salmon begot Boaz, Boaz 

begot Obed, (22) Obed begot Jesse, and Jesse begot David.  
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6) 

 
 

7) "I always tell people, for me, hope doesn’t preclude feeling sadness or frustration or anger or 

any other emotion that makes total sense. Hope isn’t an emotion, you know? Hope is not 

optimism.’... Hope is a discipline. It’s a commitment to the future that must manifest as action. 

That discipline matters most when it is hardest. And when the stakes are highest. This is such a 

moment, with much to lose, and much to win.” 

Mariame Kaba 

 

8) Is the glass half full or half empty...? 

 


